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Technical Notes 

In general, Cyrillic is transliterated according to the Library of Congress system 
(ALA-LC), Chinese with Pinyin, but for established ways of writing in English or 
established transliterations in non-mainland Chinese areas. For the reader’s con-
venience, the standardized transliteration is added at first occurrence in a chapter. 
Character use depends on the context and source and thus comes accordingly in 
traditional or abbreviated form, reflecting the respective original. Japanese is 
transliterated according to the revised Hepburn system. Since word order in names 
changes over languages, surnames have been marked by small caps. With illustra-
tions, copyright has been cleared by the individual authors to the best of their 
knowledge. In case of doubt, please refer to the authors via the editors. 
 






